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Conference participant

pakIaHCKas BOWHA, OCTaBUBIIAS

HEeW3IIAQANMBIA CJIeJ B IaMsTH Ha-
ponoB Poccuu, mociencTBust KOTOPOH H
CEeTONHsI OUIYNIAIOTCS B ITOJIMTHYECKOH,
HKOHOMHYECKOH M IyXxoBHOIl cdepax
JKM3HU HAIlero oOIIecTBa, MOJIOXKUB-
I1asi Ha9aJI0 PyCCKOMY «PacCesTHUIO» O
BCEMY MHDY, paccMaTpUBaeTCsl KpaiiHe
HEOJJHO3HAYHO KaK B OT€UECTBEHHOI HC-
TOPHH, TaK U B JIATEpaType.

Pyccroe 3apy0esxbe IpenensHo SCHO
OLICHMBAJIO JApaMaTHYeCKue COOBITHS
B OTEUECTBEHHON HCTOPHHU KaK KaTacT-
pody, Tpareguio. SIpKkUMH CBHAETENHC-
TBaMHU TaKOH MO3UIMH MOTYT CITyXHTb
aBTOOMOTrpaduIecKre JTOKyMEHTaIbHEIE
U XYJOKECTBEHHBIE IIPOM3BEICHUS 3a-
muTHUKOB benoit maen, or BUIHEIX BO-
€HAYaJIbHUKOB 10 PSAMOBEIX: «Odepkn
pycckoit cmyTe» (1921-1926), «IlyTb
pycckoro odurepa» (1953) A.U. [enun-
KnHa, «3amuckm» B 2-X dacTax (1928)
I1.H. Bpanrens, «Ot /IByriaBoro opia
K KpacHOMy 3HameHm» (1922) m mp.
IL.LH. KpacHoBa, «po310BIBI B OTrHE»
(1937) A.B. Typkyna, «Bedep y Kimp»
(1929) I'. T'aznanoBa u ap.

HccnenoBanne CIOKHOH M TPOTH-
BOpeurBOi TeMbl ['paxaHCKON BOWMHBI
Kak TpeaMeTa MOATHIeCKOH pediekcun
B JINPUKE HEMOCPEICTBEHHBIX Yy4acT-
HUKOB OoeB Ha IOre, CeBepo-3amazie u
Bocroke Poccum, mcnbITaBmnx ropeds
MOPaKEHUS! ¥ BBIHY)KACHHBIX MOKUHYTH
Pomuny HaBcerga, depe3 HpU3MY KOH-
HeNnT-aHaInu3a MO3BOJSET, 110 MHEHHIO
JOKTOpa (HMIOJIOTHYECKUX HayK, IIpo-
¢eccopa O.B. Pesnnx (Cnmdepomnons),
YBHIETH «T€ ITUUECKHE U ICTETHIECKUE
KaTeropuy, KOTOPBIE COCTABISIIN OCHO-
BY XyIOXK€CTBEHHOTO MHpPa KOHKPETHBIX
aBTOPOB M KYJBTYPHOTO TOJIST PYCCKOH
sMurpanum» 2, 25].

INonnmaHWe KOHIENTa Kak MHOTO-
MEpPHOTO MEHTAJIBHOro 00pa3oBaHUS,
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KOTOpO€ MpeJCTaBIsieT CO00H cocTas-
HYIO 9acTbh KyJIBTYpHOH HMaMsTH JTI000TO
00BEMa U SBIISETCS] BBIPAKCHUEM WHI-
BUJyaJlbHOI MHPOBO33PEHUYECKON MO3U-
LU aBTOpa, MPECTaBIAeT UHTEPEC IS
HcclenoBaTened Kak ¢ IO3UIUNA JIUHT-
BUCTHKH, TaK U JIUTEPATypOBEACHHUS, TAK
KaK KOHLIENTBI, BBIIEIAEMbIE B KaUeCTBE
KIIIOUEBBIX, MO3BOJIAIOT YTOYHUTH aBTO-
PCKyIO0 KapTHHY Mupa. Bmecre ¢ TeMm,
HEOOXOMIMO OTMETHTB, UTO MOI3US Hep-
BOM BOJIHBI PYCCKOM 3MUTpaLluy B JIHUTeE-
paTypoBeieHHH OCTaTcs MallOU3ydeH-
HOU B KOTHUTUBHOM acCIIEKTE.

B GonpmMHCTBE NTHPUYECKHX MPO-
W3BE/ICHUM, HAIICAHHBIX B Pa3HbIE OB
YK€ B OMHIpPAlUM, «TOIAA» U «TaM»
[1, 42], Tema I'paxnaHckoi BOHHBI HO-
IIPEeXHEMY OCTAaeTCs HSMOLMOHAIBHOM
JIOMUHAHTOH, FeHepaTopoM TBOPYECKOIO
nporecca u pedurekcun. OGpameHHoCTh
K BHYTPEHHEMY MHUpY, IOMCKHA OTBETOB
Ha «BEYHBIE» BOIIPOCHI BOIHBI U MHpa,
nobpa U 371, TMYHOCTH ¥ TOCYAapCTBa U
IIp. B UHAUBU1yaIbHO-aBTOPCKUX KapTU-
HaX MHUpa 3THUX I103TOB HAIpaBIICHBI Ha
OCMBICIICHIE CBOMX COOCTBEHHBIX JeHcC-
TBUH, 3MOLUH B NEPEIOMHBIH MOMEHT
ncropuu. [IpeqmeroM nosTuaeckoit ped-
JIEKCUH «OeI0ro BOMHCTBAY», BHE 3aBUCH-
MOCTH OT TOJUTHYECKUX YOeKICHUH,
COLMAJIILHON IPHUHAIIEKHOCTH, CTaHO-
BATCS KaK KyJIbMUHAIIMOHHEBIE COOBITHS
I'paxxnaHckoil BOWMHBI, TaKk M CYpPOBBIE
BOEHHBIE OyIHU, OIpeneNsis TeMaTHKY,
OCHOBHBIE MOTHBEI, 00pa3bl, KIIIOUEBEIE
KOHLENTHl JUPUYECKUX IPOU3BEACHUM
9THUX aBTOPOB.

JlymieBHBII U TBOpYECKUH OTKIMK B
MOJTHYECKUX TEKCTaX Y4YaCTHUKOB HC-
TOpUUECKOH Ipamsbl Hamen «JleasHoi»
(Tlepmsrit KyGancknit) moxon (depans
— anpens 1918 1), craBmmii nepBeIM ap-
MEHCKIM MaHEeBpPOM (opMHpyromeiics
Ha Jlony JloOpoBONBUECKOI apMHUU O

JIMPUKA PYCCKOH SMUTI PALIAN
TIEPBOI BOJTHBI: TEMATHKA
1 KOHUEIIT-AHAJIN3

Adanacbesa C.U., couckarens
KpbiMckuii pecryOIiKaHCK i HHCTHTYT MOCISAUIIIOMHOTO
TIe/Iarorngeckoro 06pasoBanms, YKpanHa

B nannoii craree ucciemyercss tema I[paxiaHckoidl BOWHBEI B
JIMPUKE SMHUIPAHTOB NIEPBOH BOJHBI, HEHOCPEACTBEHHBIX YYaCTHHKOB
60eB B cocTaBe JIoOpoBONIEIECKON apMUH Yepe3 IPH3MY UX MO3THUEC-
KoM pediekcHn B KOHTEKCTE COLMAIbHO-UCTOPUUECKON 3OXH.

KuaueBble cioBa: I'paxjaHckas BoOIHA, JIMPHMKAa 3MUTPAHTOB
IePBOii BOJIHBI, HO3THYECKAs PeIeKCHs, KOHIENT-aHaIN3.

VY4acTHHK KOH(EpeHIHN

KOMaHJI0BaHHEeM reHepanos M.B. Anek-
ceesa u JL.I. KopHunoga.

SIpkoe CBHIETENBCTBO TOMY — CTH-
xorBopenne «KopamioBy» (1924) Bom-
Ha-gobpoBoibna Bana Casuna (CaBo-
naiineHa): «B MapeBe OexkeHCTBa XHIIO-
ro, / B 3apeBe ka3ueit u cmyT / Buaure
— pyku KopamioBa / Pycckyto 3emiro
HecyT. // XK ee, pBany, KpoBaBHIH, /
Ipoxnsimu MHOTHE, Bee. / W oTomumm, u
ocrapwm / [lemen B mMOMHOYHOU poce.
// OH He ymen u He npenan oH / Poxu-
HEL...» [3]. IloaT XapakrepusyeT nuaepa
JlobpoBombueckolf apMUH Kak «0e310M-
HOTO BOWHA», IIPUYACTHHKA PYCCKOTO
cThIga». VIMEHHO Kak MpHYacTHUK (yc-
Tap. CONPHYACTHUK, YJaCTHHUK) KpOBa-
BOH pycckoit cmyThl KopHHUIOB mpu3bl-
BaeT EAMHOMBIIUIEHHHKOB K Oopsoe.
ABTOp, MHUPOKO UCIIONB3YS TaKHe H300-
pa3uTeNbHO-BBIPA3UTENbHBIE CPE/CTBA,
kak MeTtadopa («30pu 60psOBI 32 HAPOIY,
«KOCTPBI U3 MyK»), 3IUTET («IOCT 3aI1o-
BE/IHBI»), OKCIOMOPOH (<OKHMBBIE Oe3-
JKU3HEHHBD»), CHHeKnoxa («pyku Kopau-
noBa Pycckyro 3eMimto HecyT», «cepare
KopHuioBa B KOJIOKOJI OTHEHHBIH ObET»)
" 7p., CO3MAaeT SIPKUH TepOnYecKHi 00-
pa3 BOWMHA, 3alIUTHUKA 3€MJI PYCCKOH.
B 5TOM OTHOmIEHNM IOKa3aTeJeH JIH-
TeT «CBIHOBHHMII», aKTyaJIH3UPYIOIIUH
KOHIIENT «OTEID»: aBTOP BOCHPHHUMAET
JL.T. KopHunoBa 1 Kak CBOEro JlyXOBHOI'O
OTIIa, ¥ KaK OTIa THOHYIIEeH OT KpaMOoJIbI
" CcMyTHI pycckoi 3emin. C Gombio Tie-
PEeXHUBAeT JTUPUIECKHH Tepoi U Cyanly
Hapoya, BOBJICUEHHOTO B CAMYI0 ITyJHHY
pycckoro OyHTa, «OECCMBICIEHHOTO M
Oecromanuoro»: «Hapon, xak pab, Ha
maxy Jjer» [3].
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ynop kxapreus / [IpaBo naBanu, ObICTpO /
be3 npuka3zanus jieus... / [lepemarnys,
xkuBble / 1llnwm...cobmromas depen.../
Tomeko B oxmHOit Poccum / Mor ObITh
takoii moxon!» [3]. B co3manum xyno-
JKeCTBEHHOTro 00pasa BroxHoButens Jle-
nsinoro noxona JI.I. KopHuiosa npociie-
JKMBAETCSl MA(POIOITUYECKAST TPa UL
«3t0 Bosip packocsrii / llen B nenstHON
noxom» [3]. M3o0paxas cMepTh, Ha Kax-
JIOM LIary IOJCTEepEralollyl0 y4acTHU-
KOB II0OXOJa, TTO3T UCIOJNb3yeT merado-
pudeckue ob6o0menus: «[lemu cranpHble
ochl, / Anblit coumicst men...» [3].

TubOnymas Poccun u cBszaHHBIE C
Hell 4yBcTBa 0ONHM, BUHBI W3-32 HEBO3-
MOXKHOCTH TIPEOTBpaTuTh rudens Ore-
YecTBa JISHTMOTHUBOM IIPOXOIAT dYepes3
BCE MOITUYECKHE TEKCTHI CBUAETENEH 1
YYaCTHHKOB HAalMOHAJBHON TpareJuu.
Takoe wn300paXkeHHE YBHICHHOIO, OC-
Tpoe IepeXuBaHUE TPareAnuH JoMa akK-
TYaJIM3UPYeT KOHLENT «BHHA)» B JIUPUKE
YYaCTHHKOB I1OXOJIa.

B nupuyeckux mpousBeAEHHSIX,
HOCBSIIIEHHBIX COOBITHSM [ paxkaaHc-
KO BOHHBI, IKCIUTUIMTHO PeaIu3yroT-
csi ¥ KoHIenTsl «Pomunay, «mxom». s
M03TOB-BOMHOB PonmyHa — 3T0 Kpai po-
numbld, Pycckas 3emis, «Cesras Pyce,
CBETJIBIIl JOM», «CBSITBIHM POJHBIX Oda-
roB» (C. bexreeB), «Hamra crapast HIHSI —
3emis» (M. CaBuH), «XpaMbl BEKOBBIEY,
«rHe3na pogoseiey (I JlyOeHenkwii).
B peanuzamum KOHIENTa «IOM» aKTy-
QIU3UPYETCsl  ONMNO3ULUS  «JIOM-aHTH-
nom». B crpane, rubHymniell B moxape
OparoyOMICTBCHHOW BOMHBI, JIOM Kak
3aIIMIICHHOE TMPOCTPAHCTBO, CPENOTO-
YHe TPAIULUH MepecTal CyIecTBOBATb.

B xauecTBe BbIBO/Ia OTMETHM, YTO OC-
HOBHAsI TEMAaTUKa TPayKIAHCKOM JIMPUKA
«Oenoro BomHCTBay — Tpareaust Poccun
U PyCCKOTo Haposa, LapeyOuicTBo, Bepa
B Oynyiee Bockpenienre Oredectsa, 6on
1 noxo/ibl benoit apMum, TArOTHI U JIHIIe-
HHS1 BOGHHOH JKM3HH, TOTEPU OOEBBIX TO-
BapHILeH — NpefonpeaesieT ApaMaTi3M
ABTOPCKOTO CO3HAHMSI M MHPOBHICHHUSL.
JIOMHHVPYIOIIMMY KOHLIEITAMH BBICTY-
HAIOT «BHHAY, «JOM» — «aHTH-JIIOM», Iie-
pejaronye 4yBCTBa JUPUYECKUX TepOeB
XyIO)KECTBEHHBIX MIPOU3BEICHUI IEpBOi
BOJIHBI PYCCKOM 3MHIpAIMU: TpeBora 3a
cynpOy Omm3kux u PomuHbl, npenensHOE
JIMYHOCTHOE Hebe3pasuuue K MPOUCXo-
JiieMy, OoJb M CTpagaHue OT YBUACHHO-
TO ¥ IEPEXKHUTOTO.
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